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SOLICITUD GENERAL DE COLABORACIÓN · COLLABORATION APPLICATION FORM
1.- 
Título de la producción · Production title: 

     
2.- 
Director - Realizador · Director:  

     
3.- 
Productor ejecutivo · Executive producer: 

     
4.- 
Director de producción · Line producer: 

     
5.-
Empresa productora · Production company: 

     

calle - número · street - number:      

código postal - ciudad · ZIP code - city:      

país · country:      

CIF · tax ID #:      

teléfono · phone / fax:      

e-mail / WEB-URL:      
6.- 
Productora asociada · Associated production company / Empresa de servicios · Service: 


     

calle - número · street - number:      

código postal - ciudad · ZIP code - city:      

país · country:      

CIF · tax ID #:      

teléfono · phone / fax:      

e-mail / WEB-URL:      
7.- 
Personas responsables de contacto · Person in charge & contact details:

7.1.-
nombre y apellidos · name & surname:      

cargo · job-title:      

teléfono · phone / fax:      

móvil · cellular / e-mail:      
7.2.-
nombre y apellidos · name & surname:      

cargo · job-title:      

teléfono · phone / fax:      

móvil · cellular / e-mail:      
8.- 
Tipo de producción · Type of production:

   
CINE · CINEMA      
  
VÍDEO · VIDEO      
  
TELEVISIÓN · TELEVISION      
 
SPOT PUBLICIDAD · COMMERCIAL      

FOTOGRAFIA · STILL PHOTOGRAPHY      

OTROS · OTHER      
9.- 
Compañía de seguros (responsabilidad civil y accidentes). Número de póliza · 

Insurance company (covering liability & accident insurance). Policy number:

     
10.-
Preparación: Lugar, fechas previstas y número de días · Preparing: Location, predicted dates & total number of days:


     
11.-
Rodaje: Lugar, fechas previstas y número de días · Shooting: Location, predicted dates & total number of days:


     
12.- 
Desmontaje: Lugar, fechas previstas y número de días · Disassembling: Location, predicted dates & total number of days:


     
13.- 
Presupuesto total de la producción (€) · Total production budget (€): 

     
14.- 
Porcentaje financiado del presupuesto de la producción (€) · Financed percentage of the budget of the production (€):

     
15.-
Porcentaje del presupuesto que se invierte en el área de Ciudad de la Luz ·  


Which is the proportion of the total budget invested in the area of "Ciudad de la Luz":

     
16.- 
Sinopsis de la producción · Production synopsis:


     
17.-
Distribución prevista de la producción (exhibición salas, canales de emisión, países,…) ·


This production will be distributed (cinemas, TV channels broadcast on, which countries,…):

     
18.- ¿Cómo has conocido a Film Commission Ciudad de la Luz? · 


How did you find out about the Film Commission "Ciudad de la Luz"?

     
19.- 
Notas · Notes:


     
CONDICIONES DE LA COLABORACIÓN
La productora está de acuerdo en indemnizar a los titulares de la propiedad de las localizaciones y/o servicios utilizados en la producción.
La productora es la única y absoluta responsable en caso de cualquier demanda, proceso o juicio por daños personales o a la propiedad que se puedan derivar o ocurran en el ejercicio de las actividades del solicitante y/o las empresas y los empleados contratados en la producción. Se deberán respetar las leyes internacionales, europeas, nacionales y/o autonómicas, además de las ordenanzas municipales durante la producción y realización del largometraje. Se tendrá que entregar una sinopsis de las escenas que se quieran rodar. 
Film Commission Ciudad de la Luz debe aparecer en el material promocional y los títulos de crédito de la producción. 

A Film Commission Ciudad de la Luz se le notificará el día de estreno y la distribución; y se le hará entrega de una copia en Betacam y DVD de la producción, otra del making of, y un CD con fotos del rodaje para su archivo y uso promocional.
REQUIREMENTS FOR COLLABORATION 
The production company agrees to indemnify the property’s owners and to be solely and fully liable upon any and all claims, suits and trials for personal injuries and property damages occurring during the activities of the applicant, its employees or any people under contract. Local and Council regulations as well as National and European legislation must be respected when shooting. 
Film Commission "Ciudad de la Luz" must be listed in the film credits & the promotional materials.

Film Commission "Ciudad de la Luz" must be notified of the premiere and distribution dates of the film and 

will receive a Betacam and DVD copy of the film, of the making of and shooting’ stills  for its archives and promotional use.
FECHA, NOMBRE Y APELLIDOS Y CARGO DEL REPRESENTANTE DE LA PRODUCTORA, FIRMA Y NIF. 

DATE, NAME & SURNAME & JOB-TITLE OF REPRESENTATIVE OF THE PRODUCTION COMPANY, 
SIGNATURE & NUMBER OF PASSPORT  

     
Vº Bº DIRECTOR GENERAL DE CIUDAD DE LA LUZ







FILM COMION CIUDAD DE LA LUZ


Edificio Apoyo Producción. Planta Baja


Avda. Jean Claude Combaldieu, s/n


03008 ALICANTE (ESPAÑA)





Tel.: +34 965 90 80 90 · Ext.: 8052 · Fax: +34 965 90 80 91


E-mail: filmcommission@ciudaddelaluz.es





FILM COMMISSION CIUDAD DE LA LUZ


Edificio Apoyo Producción 3. Planta Baja


Avda. Jean Claude Combaldieu, s/n


03008 ALICANTE (SPAIN)


Tel.: +34 965 90 80 90 · Ext.: 8502 


Fax: +34 965 90 80 91


E-mail: filmcommission@ciudaddelaluz.es











